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Predmluva

Kdo by neznal Robinsona Crusoa od anglického spisovatele Daniela Defoa.
VEétsina z nas povinné ve §kole Cetla prevypravénou verzi od J. V. Plevy. Ta se v§ak
od originalu lisi. Pleva nechal Robinsona na ostrové kratsi dobu, jen jedenact let.
Podle psychologt by si totiz ¢lovék, ktery je zcela opustény, nebyl schopen déle
zachovat zdravy rozum.

Defotiv Robinson na ostrove stravi dvacet osm. Pfibéh vypravi on sam, tedy
vich form€, a mnohem vic se obraci k Bohu neZ Robinson v Plevové verzi. Je
zobrazenim tak zvaného self-made mana, tedy muze, ktery se sam vypracoval.
Roman je cCasto popisovan jako alegorie na rozvoj civilizace a evropské
kolonializace a oslavu ekonomického individualismu.

Daniel Defoe (ptivodné Daniel Foe, aristokratické de si pfidal az pozdéji) se
narodil kolem roku 1660. Byl jednim z prvnich prikkopnikd kapitalismu a byva
oznacovan za otce anglického romanu. Napsal vice nez 500 knih, esejii a také
pamflett, kvili kterym skonCil na Cas ve v€zeni a na pranyfi. Z vézeni byl
propustén pod podminkou, Ze bude pracovat jako tajny vladni agent. Robinsona
zacCal psat az ve svych Sedesati letech. Pfedlohou byl pravdépodobné piibéh
skotského namotnika Alexandra Selkirka, ktery po ztroskotani lodi Zil néjakou
dobu na opusténém ostroveé. Daniel Defoe zemiel 24. dubna 1731, pry kdyz se
ukryval pred svymi véfiteli.

Pokud si netroufate na Robinsona v originale, vyzkousSejte nasi
zjednodusSenou dvojjazyénou verzi. Knizku muzete Cist kdekoliv, aniZ byste museli
slozité vyhledavat slovicka a nosit si s sebou slovnik. Cesky pieklad jsme se snazili
co nejvice prizpusobit anglickému textu, nékdy mozna na ukor cestiny, ale pro
snadnéjsi pochopeni anglictiny. Na kazdé strance najdete podrobnéji popsany
néktery gramaticky jev nebo slovni spojeni, které se na strance objevilo. Za kazdou
kapitolou najdete otazky na porozuméni textu. Na konci knizky kromé klice ke
cvicenim také naleznete slovnicek slov s jejich fonetickym prepisem a Ceskym
prekladem. Text namluveny rodilym mluvéim si miiZete poslechnout na
prilozeném CD.

Véfime, Ze si ¢tenim, poslechem a prostudovanim gramatiky zdokonalite svoji
anglictinu, ziskate chut do jejiho dalSiho studia a brzy budete schopni precist si
Robinsona Crusoaiv originalni verzi.

Pfejeme prijemnou zabavu,

Tym Angli¢tina.com



Chapter 1: I Go to Sea

I was born in 1632 in the city of York to a very good family. I had two older
brothers. One brother was killed in the war against the Spanish. The other
disappeared and we never heard from him again.

Atavery early age I wished to travel and see the world. My father did not want
me to go. Tears ran down his face as he begged me to stay in York and become a
lawyer. He had lost his other sons to adventures and he did not want to lose me. He
said that God would punish me if I did this foolish thing.

One day I went down to the docks to watch the ships. A friend was sailing his
father’s ship to London and I decided to get on that ship. On September 1651 I
went on board that ship without telling my parents. This is when my troubles
began.

Soon after the ship left the docks, the wind began to blow and a storm struck
our ship. I was sick and terrified. I knew my father was right and I had done a
foolish thing. I prayed to God to let me live and I promised to go home to my father.

But at night the weather cleared, and the next morning I watched the sun rise
over the sea.

e e T e L I

Toto slovicko ma dva vyznamy a také dvé rizné vyslovnosti. Pokud je vyslovime
[tid(r)], znamena toto slovicko slzu, jako je to na této strance. Jina vyslovnost je
[ted(r)], pak toto slovo znamena trhlinu nebo nepravidelné sloveso trhat,
roztrhnout (dalsi tvary tore, torn).

« Tears ran down his face as he begged me to stay in York and become
a lawyer.

Dalsi podobna slovicka jsou napfiklad:

lead - [led] je olovo, [li:d] je vést (i v Cestiné se pouziva slovo lidr) nebo
voditko pro psa.

bow - [bau] uklonit se, [bou] luk

live - [liv] zit, bydlet, [laiv] nazivo

polish - [polif] lestit, [poulif] polsky (toto slovo se pise s velkym P)
read - [ri:d] Cist, [red] minuly Cas a pFiCesti minulé od Cist

record - [reko:d] gramofonova deska, rekord, [ri'ko:d] zaznamenat, nahrat



Kapitola 1: VyraZzim na more

Narodil jsem se roku 1632 ve mésté York ve velmi dobré rodin€. Mél jsem dva
starsi bratry. Jednoho bratra zabili ve valce proti Spanélim. Druhy zmizel a nikdy
uzjsme o ném neslyseli.

Jako velmi mlady jsem si pral cestovat a uvidét svét. Miij otec nechtél, abych
jel. Slzy mu tekly po tvafi, kdyZ mé prosil, abych ziistal v Yorku a stal se pravnikem.
Ztratil své dalsi syny na cesté za dobrodruzstvim a nechtél ztratit i mé. Rekl mi, Ze
by mé Biih potrestal, kdybych udélal takovou hloupost.

Jednoho dne jsem se zaSel podivat do dokl na lodé. Kamarad plul na lodi
svého otce do Londyna a ja se rozhodl na tu lod nastoupit. V zafi roku 1651 jsem
vstoupil na palubu té lodi, aniz bych to ekl svym rodictim. Tak zacaly mé trable.

Brzy poté, co lod opustila doky, zacal vat vitr a naSi lod zasahla boufe. Bylo mi
Spatn€ a byl jsem vydéSeny. Pochopil jsem, Ze mtij otec mél pravdu a Ze jsem udé€lal
hloupost. Modlil jsem se k Bohu a slibil jsem, Ze se vratim dom? ke svému otci.

Ale v noci se pocasi umoudfilo a dal§iho rana jsem sledoval nad mofem
vychazet slunce.

row - [rou] veslovat nebo fada, [rau] hadka
separate - [seprdt] oddéleny, [seporeit] oddélit, rozdélit, rozejit se

wind - [wind] vitr, [waind] vinout, tocit se

Cviceni

Jaka je vyslovnost tuéné oznacenych slov v nasledujicich vétach?

1. Japanese people bow when they meet someone.

2. We saw a real live tiger.

3. They couldn’t agree on anything and finally they had a terrible row.
4. These paths wind to the nearest village.

5. Did you read Robinson Crusoe when you were at school?

6. This pipe is made of lead.



I thought it was the most beautiful thing I had ever seen.

My friend came to me.

“Well, Bob,” he said, “How are you after that little bit of wind?”
“Little bit of wind? That was a terrible storm!” I replied.

He laughed.

“That was nothing,” he said, “Let’s go make some punch.”

We went and got drunk and I forgot my promise to God.

A few days later the wind began to blow again. This time it was a very terrible
storm. We dropped both anchors and the cables ran out to their ends. Huge
mountains of water rose in front of us and crashed over the ship. We watched other
ships blow past us. Some blew out to sea. Experienced sailors were terrified and
amazed at the power of the storm.

Atnight the boatswain begged the captain to cut the masts.
The captain allowed it, and both masts were cut down.
The captain prayed softly, “Lord be merciful to us, or we are lost.”

In the middle of the night, one of the sailors cried out that the ship was leaking.
Allthe sailors ran to pump the water out of the ship.

Another ship close by us fired their guns for help. I was so terrified that I
fainted. A long time later [ woke up and went to help pump water. But the water was
filling the ship.

T e P e

P e e —
E’a Cleny

Neurcity ¢len a/an se pouziva s pocitatelnymi podstatnymi jmény v jednotném
Cisle. Pouziva se, kdyZ o nécem mluvime poprvé, kdyZ mluvime v§eobecné,

s povolanimi a s nékterymi vyrazy urcujicimi mnoZzstvi (a lot of, a few, a little,

a bit of...). A se dava pred podstatna jména, ktera se vyslovuji se souhlaskou na
zacatku slova. An se dava pred podstatna jména, ktera maji ve vyslovnosti na
zaCatku samohlasku.

Urcity ¢len the se pouziva v jednotném i mnozném cisle. Da se pouZit

s pocitatelnymi i nepocitatelnymi podstatnymi jmény. PouZziva se, kdyZ mluvime
o néfem jedineCném nebo o néCem, o ¢em jsme se jiZz zminili dfive. Také se
pouziva s fadovymi ¢islovkami, tfetim stupné€m pridavnych jmen, v nazvech
statd, které obsahuji néjaké vSeobecné podstatné jméno (states, republic...),

s pohofimi, v§emi vodnimi plochami kromé jezer atd.



PriSel ke mné muj kamarad.

~Tak Bobe,“fekl, ,jak tije po tom vétricku?“
LVétricek? Byla to ptiSerna bourka!“ odpovédél jsem.
Zasmalse.

~Tonic nebylo,“ fekl, ,,pojd'me si udélat punc.*

Sli jsme, opili jsme se a ja zapomnél na sviij slib Bohu.

Za par dni zase zacal foukat vitr. Tentokrat to byla pfiSerna bourka. Spustili
jsme obé kotvy a lana se celd odmotala. Obrovské masy vody se vztyCovaly pied
nami a rozbijely se o lod’. Sledovali jsme, jak kolem nas vitr Zene jiné lodi. Nékteré
byly odfouknuté na oteviené mofe. ZkuSeni namorinici byli hriizou bez sebe
audivovala je sila té boufe.

V noci lodmistr prosil kapitdna, aby nechal ufiznout stézné€. Kapitan to
dovolil a ufizly se oba sté€zné.

Kapitan se tiSe modlil: ,,Pane, bud’ k nam milosrdny nebo jsme ztraceni.“

Uprostied noci jeden z namotnik vykfikl, Ze do lodi teCe. VSichni namofnici
bézeli vypumpovat vodu.

Jina lod, ktera nam byla pobliz, vystfelila ze svych d€l o pomoc. Byl jsem tak
vystraSeny, ze jsem omdlel. O mnoho pozdéji jsem se probral a Sel jsem pomoct
s pumpovanim. Ale voda plnilalod.

e e e
« I thought it was the most beautiful thing I had ever seen. (3. st. prid. jm.)
« A few days later... (mnoZstvi)

« This time it was a very terrible storm. (o této boufi se zminujeme poprve)

« Experienced sailors were terrified and amazed at the power of the storm.
(o této boufi jsme se uz zminili)

Cviceni
Dopliite chybéjici ¢leny. 3. Heis accountant.
1. Thereis tree in our garden. 4. Thereare lot of people.
—————— tree is very tall. 5. Iliveon ______second floor.
2. lamfrom Czech Republic.



The captain fired the ship’s guns for help until another ship sent a boat to
rescue us. Finally we were all in the little boat. Fifteen minutes later our ship sank.
My heart was dead with horror. The men rowed hard toward shore, but it was many
hours before we stepped onto dry land.

We walked to the town of Yarmouth where people were very kind to us. They
gave us food and good rooms and money to return home. I should have gone home
to my father then. When the captain learned that this was my first voyage, he was
very concerned and serious.

“Young man,” he said, “You should understand this as an omen. You should
not go to sea. Heaven gave you a taste of what will happen to you if you continue to
gotosea.”

He begged me to go back to my father.

“Young man,” he said, “If you do not go back to your father, you will find only
disasters and disappointments.”

n Comprehension questions

What happened to Robinson Crusoe’s brothers?

. Does Crusoe’s father encourage his son to travel and see the world?
What does Crusoe’s father say God will do if Crusoe disobeys?

. Does Crusoe heed his father’s wishes?

N b W IN =

. Crusoe’s first voyage is plagued by storms. The sea captain tells
Crusoe this is an omen. What is the meaning of this omen?



Kapitan stfilel zlodnich dél o pomoc, dokud nam jina lod nevyslala
zachrannou lod. Nakonec jsme vSichni byli na malé lodi. O patnact minut pozdéji
se naSe lod potopila. Mé srdce bylo ochromené hriizou. Muzi ze v§ech sil veslovali
ke biehu, ale trvalo n€kolik hodin, nez jsme vstoupili na sous.

Sli jsme do mésta Yarmouth, kde se k nam lidé chovali velmi mile. Dali nam
jidlo a dobré pokoje a penize, abychom se mohli vratit domi. Tehdy jsem se mél
vratit k otci. Kdyz kapitan zjistil, Ze tohle byla ma prvni plavba, tvafil se velmi
starostlivé a vazné.

~Mlady muzi,“ fekl, ,mé&l byste to chapat jako znameni. Nemél byste chodit na
moie. Nebesa vam dala ochutnat, co se stane, kdyz budete pokracovat po mofi.

Prosil mé, at se vratim k otci.

« =

~Mlady muzi,” fekl, ,pokud se nevratite ke svému otci, doCkate se jen nesStésti
azklamani.“



Chapter 2: I Am Captured by Pirates

I parted from my friend and went to London by land. I knew I should go home,
but I was ashamed to face everyone in my town. Soon I went on board a ship to
Africa.

I made a mistake when I did not sail as a common sailor. I would have learned
how a ship works. Because I always made the worst decisions, I did not sail as a
sailor, but as a gentleman passenger. | had money in my pocket and fine clothes on
my back. So I did not have to work on the ship, and I did not learn anything.

I took this voyage after becoming friends with the captain. He was an honest
man and gave me good advice. He told me to buy 40 pounds worth of toys and
trinkets and take them to Africa. He told me I could resell them in Africa and make
alot of money. This voyage was my only success. I returned to London with almost
300 pounds.

I was now a trader. I decided to make the voyage to Africa again.
Unfortunately, my friend, the captain, died in London. So I left 200 pounds with
his widow, and boarded a ship sailed by his first mate. This was the most unhappy
voyage [ ever made.

As our ship sailed towards the Canary Islands, we were chased by Turkish
pirates. We raised all our canvas sails, but still the pirates gained on us. We knew we
must fight, and we prepared our twelve guns. At three in the afternoon, the pirate
ship caught up to us, and we fired our guns at him.

Slovo face vétSinou kazdy zna jako podstatné jméno rvdr, oblicej. Da se ale také
pouZit i jako sloveso ve vyznamu Celit néCemu, postavit se Celem.

- I was ashamed to face everyone in my town.

A zde je nékolik ustalenych slovnich spojeni a idiomi s face:
face to face — tvari tvar
* Crusoe came face to face with danger many times.-

to keep a straight face - zachovat viznou tvar
*  When Crusoe saw the parrot talk, he could not keep a straight face.
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Kapitola 2: Zajmou mé pirati

0Oddélil jsem se od svého kamarada a jel jsem do Londyna po sous$i. Védél
jsem, Ze bych mél jet domu, ale stydél jsem se komukoliv doma ve mésté podivat se
do tvare. Brzy jsem se dostal na palubu lodi plujici do Afriky.

Udélal jsem chybu, Ze jsem neplul jako obycejny namoinik. Byl bych se naugil,
jak lod funguje. Protoze jsem se vzdycky rozhodl nejhtf, neplavil jsem se jako
namornik, ale jako pasazér. V kapse jsem mé€l penize a na sobé vybrané obleceni.
TakzZe jsem nemusel na lodi pracovat a nic jsem se nenaucil.

Na tuto plavbu jsem vyrazil poté, co jsem se spratelil s kapitanem. Byl to
Cestny muz a dal mi dobrou radu. Rekl mi, at za 40 liber nakoupim hraéky a cetky a
vezmu je do Afriky. Rekl mi, Ze je mizu v Africe prodat a vydélat tak spoustu
penéz. Tato plavba byla jedina uspésna, kterou jsem zazil. Vratil jsem se do
Londynas téméf 300 librami.

Nyni byl ze m€ obchodnik. Rozhodl jsem se znovu plout do Afriky. Bohuzel
muj pfitel kapitan v Londyné zemfiel. Tak jsem nechal 200 liber u jeho vdovy
analodil jsem se na lod’, kterou fidil jeho prvni diistojnik. Byla to ta nejnestastnéjsi
plavba, kterou jsem podnikl.

Kdyz se naSe lod blizila ke Kanarskym ostroviim, honili nas turecti pirati.
Vzty¢ili jsme naSe plachty, ale i tak nas pirati dohanéli. Védéli jsme, Ze budeme
muset bojovat, a pripravili jsme naSich dvanact dél. Ve tfi odpoledne nas piratska
lod dohnala a my na né vystfelili.

[ e e e e
to lose face - zrratit reputaci
* Crusoe didn’t want to lose face in front of the mutineers.

to pull a face - délat obliceje

*  Small children pulled faces when they saw how Robinson Crusoe was
dressed.-

Cviceni
Prectéte si definice a pokuste se odhadnout, ktera z nasledujicich
slov se daji se slovem face ke kazdé definici priFadit.

-saving, -cloth, lift, -ache, less

1. an improvement to appearance 4. trying not to lose one’s reputation
2. asmall towel 5. an annoying/ugly person
3. unknown to the public
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They had eighteen guns and we only had twelve, but none of our men were
killed.

Then they turned the ship around, and prepared to attack us again. This time
sixty pirates jumped onto the decks of our ship. We fought hard but, to make a sad
story short, three of our men were Kkilled, our ship was damaged, and we became
prisoners.

I became the slave of the pirate captain. I was very miserable when
I remembered my father’s words. Heaven had punished me. But this was only a
small taste of the misery I experienced later.

For two years, I was the slave of the pirate captain. During that time I planned
my escape.

One day my master went fishing. He took me and another young slave to row
the boat. While we were out in the boat, a fog blew over the water and we could not
see the shore. We rowed all day and all night but we were lost. In the morning we
discovered that we were very far out at sea. After many dangerous hours we arrived
safely on the shore. But we were tired and very hungry.

After this disaster my master ordered his carpenter to build a little cabin in the
middle of a longboat. This cabin had room to lie down, a little table, and some
cabinets for food and drinks. He also added a place to steer and a sail. My master
took this boat out fishing many times.

G T e e I S e

P
E’a Trpny rod

Trpny rod se v angli¢tiné pouZiva vic nez v Cestiné. VEtsinou ho pouZzijete, kdyz
ten, kdo danou véc udélal, dé€la nebo bude d€lat, je neznamy nebo nedulezity.
Trpny rod se vyskytuje hlavné v psané formé€, v novinovych ¢lancich a odbornych
textech.

Tvofi se slovesem be v prisluSném Case a priCestim minulym (3. tvarem slovesa).
Pokud pfece jen chceme dodat, kym byla véc ud€lana, pouzijeme pred autorem
predlozku by.

« We fought hard but, to make a sad story short, three of our men were killed,
our ship was damaged, and we became prisoners.

«  We rowed all day and all night but we were lost.

12



Meéli osmnact dél a my jen dvandct, ale Zadny z naSich muzi nebyl zabity.

Pak svou lod’ oto¢ili a znovu se chystali zattocit. Tentokrat skocCilo na paluby
nasi lodi Sedesat piratd. Tvrd€ jsme bojovali, ale abych tu smutnou véc zkratil, tfi
z naSich muzi byli zabiti, nase lod byla zni¢ena a z nas byli vézni.

Stal jsem se otrokem kapitana piratd. Citil jsem se mizerné, kdyZ jsem si
vzpomnél na slova svého otce. Nebe mé potrestalo. Ale to byl jen maly odraz bidy,
kterou jsem zazil pozdéji.

Po dva roky jsem byl otrokem piratského kapitana. B€hem toho jsem planoval
uték.

Jednoho dne mij pan Sel rybafit. Vzal si mé a jednoho mladého otroka,
abychom veslovali. KdyZ jsme byli v lodi, objevila se u hladiny mlha a my nevidéli
na bieh. Veslovali jsme cely den a celou noc, ale ztratili jsme se. Rano jsme zjistili,
Ze jsme daleko na mofi. Po mnoha nebezpecnych hodinach jsme v pofadku
dorazili na bieh. Ale byli jsme unaveni a velmi hladovi.

Po této pohromé muj pan prikazal svému tesafi, aby uprostfed osmiveslice
postavil malou kabinu. Tato kabina méla misto na lezeni, maly stolek a né€kolik
skfin€k na jidlo a piti. Také pfidal misto na kormidlovani a plachtu. Mtj pan Casto
jezdil touto lodi chytat ryby.

et s e R e P e

Cviceni

Dejte nasledujici véty do trpného rodu, tak, aby véta zaCinala podtrzenym
slovem.

1. Shakespeare wrote Hamlet.

2. They make these toys in China.

3. The police have rescued two children.

4. They are repairing the road.
5

. The scientists will discover a new medicine.

13



Because [ am very good at catching fish, he always took me.

One day he decided to have a boat party for his friends. He ordered the slaves
to load the boat with supplies. He also ordered us to load the boat with guns
because his friends planned to do some hunting.

But that evening my master came on board alone. He said the guests were busy
and the boat party was cancelled. Instead, he was having a feast at his house. He
ordered me to go out in the boat and catch some fish for them. My master sent one
of his family members to supervise me and the young slave. He said I should catch
some fish and then bring the boat to his house.

n Comprehension questions

Does Crusoe follow the captain’s advice and go home?

Was Crusoe’s first voyage to Africa a success?

1
2.
3. What happens to Crusoe’s ship near the Canary Islands?
4. How long is Crusoe a slave of the pirate captain?

5.

Is Crusoe content to serve the pirate captain for the rest of his life?

14



Protoze jsem velmi dobry v chytani ryb, vZdycky bral mé.

Jednoho dne se rozhodl pro své pratele usporadat vecirek na lodi. Prikazal
otroktim, aby na lod’ nalozili zasoby. Také nam piikazal, at na lod naloZime pusky,
protoze jeho pratelé se chystali néco ulovit.

Ale toho vedera pfisel mij pan na palubu sam. Rekl, Ze hosté jsou
zaneprazdnéni a vecCirek na lodi byl zruSeny. Misto toho mél hostinu v domé.
Prikazal mi, abych vyplul a nachytal jim par ryb. M(ij pan se mnou poslal jednoho
svého piibuzného, aby dohlédl na mé a mladého otroka. Rekl, at nachytam ryby
apak dovezu lod do jeho domu.

15



Chapter 3: I Escape From the Pirates

This was my chance to escape! I loaded the boat with supplies for my journey.
Ismael was the name of my master’s family member, but we called him Moley.
I knew I would have to trick him.

“Moley,” I said, “My master’s guns are on the ship. Can you get us some
gunpowder and bullets? We can shoot some birds for our dinner.”

“Yes, I can get some,” said Moley and he brought some gunpowder and bullets.

The boat was loaded with all the supplies I needed, and so we sailed out of the
port to catch some fish for my master’s feast. When we had sailed far away from the
port, I went quietly behind Moley and pushed him into the sea.

He begged me not to leave him and swam after the boat. But I went into the
cabin and got a gun and pointed it at him.

“You swim very well and the sea is calm,” I told him, “Swim to the shore and I
will not hurt you. But if you come close to the boat, I will shoot you in the head.”

So he swam to the shore.

Then I said to Xury, the slave boy, “Xury, if you will promise to be faithful to
me, [ will take you with me. But if you will not be faithful to me, I will throw you into
the sea.”

The boy smiled at me and promised.
When Moley had swum too far away to see, I turned the boat and sailed south.

e e T e T e

7 s i

V anglictin€ existuje nepieberné mnozstvi vyrazii spojenych s mluvenim,
Podivejme se, jaké byly pouZité na této strance:

« Ismael was the name of my master’s family member, but we called him
Moley.

. He begged me not to leave him...
«  “You swim very well and the sea is calm,” I told him.
« Then I said to Xury, the slave boy...

Nejcastéjsi jsou slovesa say a tell. VSimnéte si, Ze po tell (v min. ¢ase told)
nasleduje hned predmét (fict komu). Po say (min. €. said) ale nejdfive musime
dat predlozku to, pripadné po say muize také nasledovat cela véta.
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Kapitola 3: Utecu piratam

To byla ma Sance na uték! NaloZil jsem na lod' zasoby na cestu. Pfibuzny mého
pana se jmenoval Ismael, ale fikali jsme mu Moley. V€dél jsem, Ze ho budu muset
prelstit.

“«x

»~Moley,“ ekl jsem, ,pusky mého pana jsou na lodi. MiiZe$§ nam pfinést trochu
stfelného prachu a néjaké naboje? Mohli bychom zastrelit par ptakt k vecefi.“

»Ano, mizu néco prinést,“ fekl Moley a pfinesl stfelny prach a naboje.

Lod byla naloZena v§im, co jsem potfeboval, a tak jsme vyrazili z pfistavu,
abychom nachytali ryby na hostinu mého pana. Kdyz jsme se dostali daleko od
pristavu, pristoupil jsem potichu za Moleyho a stréil jsem ho do more.

Zebronil, abych ho neopoustél a plaval za lodi, ale ja el do kajuty pro pusku
anamifil jsem na néj.

“« 3

»Plaves velmi dobfe a more je klidné,“ fekl jsem mu, ,,plav ke biehu a nic ti
neudé€lam. Ale jestli se priblizi§ k lodi, stfelim t€ do hlavy.*

Tak se vydal ke biehu.

Pak jsem fekl Xurymu, mladému otrokovi: ,,Xury, jestli mi slibi§, Ze mi budes
vérny, vezmu t€ s sebou. Ale jestli mi vérny nebudes, hodim t€ do more.“

Chlapec se na mé usmal a slibil mi vérnost.

Kdyz Moley odplaval dostatecn€ daleko na to, aby mé vidél, obratil jsem lod’
avypluljsemk jihu.

e R e e ety

Say nebo tell?

1. Couldyou me what the time is, please?

2. He Martin yesterday that he was going to change his job.
3. Helenwill ___ to you where we keep all the paperwork.

4. Last week Paul that he would help us.

5. Robinson __ Xury that he would take him with him.
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The wind was strong and the sea was calm and the boat moved quickly over the
water. I sailed for five days.

On the fifth day, I sailed to the coast and put down my anchor at the mouth of a
little river. I did not know what country this was, but we needed fresh water. At
night the air was filled with the roars and screams of some terrible animals. We
were too frightened to go ashore and waited until daylight. In the morning we saw
strange creatures swimming and splashing at the water’s edge. Xury and I were very
frightened. One of the creatures swam toward the boat and I shot at it with my gun.

We needed water badly. Xury said he would go ashore with one of our jars and
try to find us some water.

“But what if wild men come?” I asked.

“If wild men come, they will eat me and you can run away,” he said. This made
me love him very much.

He came back soon with fresh water and a strange animal he had shot. The
meat was very good and we saw no wild men.

This country seemed to be the wild land between Morocco and the land of the
Negroes. This place was full of tigers, lions, leopards and other savage animals. We
sailed along the shore and did not see anyone. Several times we had to go ashore for
fresh water.

“Look,” said Xury, “A terrible monster!”

e T T e e T s ——

E’a Casové predlozky

Nejbéznéjsi predlozky spojené s Casem jsou on, in, at a for.

in - se pouziva s ¢astmi dne kromé€ noci, pilnoci a poledne, roky a mésici.
Také se pouziva, kdyZ chceme fict, za jak dlouho se néco stane.

on - se pouziva se dny a daty

at - se pouziva s pfesnym Casem, svatky (at Christmas), noci, pilnoci
a polednem

for - se pouziva, kdyZ chceme fict, jak dlouho néco trva

« I sailed for five days.
« On the fifth day I sailed to the coast...

» Im the morning we saw strange creatures swimming and splashing
at the water’s edge.
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Val silny vitr a mofe bylo klidné a lod’ se rychle pohybovala po vodé. Plul jsem pét
dni.

Patého dne jsem pfiplul k pobreZi a spustil kotvu u usti malé ficky. Neveéd¢l
jsem, co to je za zemi, ale potiebovali jsme pitnou vodu. V noci se vzduch naplnil
fevem a skieky néjakych strasnych zvifat. Byli jsme pfili§ vystraSeni na to,
abychom $li na bieh a pockali jsme do rana. Rano jsme vidéli divna stvofeni, ktera
plavala a Splouchala se u biehu. Xury a ja jsme byli velmi vystraseni. Jedno ze
stvofeni plavalo smérem k lodi a ja na né&j vystrelil z pusky.

Nutné jsme potiebovali vodu. Xury fekl, Ze ptjde na bfeh s jednou nasi
nadobou a pokusi se néjakou vodu najit.
»Ale co kdyz pfijdou divosi?“ zeptal jsem se.

,Kdyz pfijdou divosi, snédi mé a vy mtzete utéct,“ rekl. Velmi mé to dojalo.

Brzy se vratil s pitnou vodou a nezndmym zvifetem, které zastfelil. Maso bylo
velmi dobré a zadné divochy jsme nevidéli.

Zdalo se, Ze tato zem¢ je divo¢ina mezi Marokem a zemi ¢ernochi. Bylo to misto
plné tygru, Ivi, leopardt a jinych divokych zvifat. Pluli jsme podél pobiezi a nikoho
jsme nevidéli. Nékolikrat jsme museli na bieh pro pitnou vodu.

LPodivejte,“ ekl Xury, ,hrozna prisera!®

e e S5 =

2. Hewasborn __ 188l.

. Igetup______ 70o’clock.

3
4. I'm going to be in the USA _
5. She woke up _

_ two months.

midnight.
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Ilooked and saw a huge lion sleeping on the shore.
“Xury,” I said, “You will go kill him.”
“Me! He will eat me!” said Xury.

So I picked up my gun and shot the lion. Xury went ashore and took the skin
off and we dried it on the roof of our cabin.

We sailed south for ten days, eating and drinking very little. After ten days we
saw some people on the shore. They were very black and naked.

I wanted to talk to them and sailed close to land. They ran along the shore to
greet me and we communicated using signs. I made a sign that I was hungry and
wanted something to eat. They ran away and soon came back with some meat and
grain. I was glad to have something to eat, but I was afraid to go very close to these
black people. They seemed to be afraid of me, too. They put the food down on the
ground and went a long distance away to watch me. Then I went to get the food.

I wanted to thank them for the food, and soon I was able to do something for
them. Two strange and terrible animals came running out of the woods. The people
seemed very frightened. The animals jumped into the sea and one of them began to
swim toward our boat. I loaded my gun and shot him in the head. He struggled
toward shore, but died and sank into the water.

E’a Vyslovnost -ed u pravidelného minulého casu

Minuly ¢as u pravidelnych sloves se tvori pfidanim koncovky -ed. Tato koncovka
se pak vyslovuje tfemi zptisoby, podle toho, na co konci sloveso v infinitivu.

[t] - po slovesech, jejichZ posledni vyslovena hlaska v infinitivu je k, s, t§, §, fa
p (napf. looked, missed, washed)

[id] - po slovesech, jejich posledni vyslovena hlaska v infinitivu je t nebo d
(napf. hated, depended)

[d] - po vSech ostatnich slovesech
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Podival jsem se a uvid€l jsem obrovského lva, jak spi na biehu.
LXury,“ fekl jsem, ,,jdi ho zabit.“
,Jal VZdyt mé sni!“ fekl Xury.

Tak jsem zdvihl pusku a zastfelil Iva. Xury Sel na bieh a stahl ho z klize, kterou
jsme ususili na stfeSe kajuty.

Deset dni jsme pluli na jih, jedli a pili jsme malo. Po deseti dnech jsme na
brehu vidéli néjaké lidi. Byli ¢erni a nazi.

Chtél jsem s nimi mluvit a pfiplul jsem blizko ke biehu. BéZeli ke bfehu mé
privitat a domlouvali jsme se posunky. Ukazal jsem, Ze jsem hladovy a chci néco
k jidlu. Odbéhli pry¢ a za chvili se vratili s n€jakym masem a zrnim. Byl jsem
vdécny, ze mam néco k jidlu, ale bal jsem se k témto Cernym lidem pfiblizit. Zdalo
se, Ze se mé také boji. Polozili jidlo na zem a poodesli o notny kus dal, odkud mé
sledovali. Pak jsem si $el pro jidlo.

Chtél jsem jim podékovat za jidlo a brzy jsem pro né mohl néco udélat. Dvé
podivna strasliva zvifata vybéhla z lesti. Lidé vypadali velmi vydéSené. Zvifata
skocila do mofe a jedno zacalo plavat k nasi lodi. Nabil jsem pusku a stfelil jsem ho
do hlavy. Snazilo se dostat ke biehu, ale zdechlo a potopilo se.

Cviceni
Podivejte se na néktera pravidelna slovesa na této strance (tucné
zvyraznéna) a zkuste je spravmné vyslovit.

I looked and saw a huge lion sleeping on the shore.
So I picked up my gun...

We sailed south for ten days.

I wanted to talk to them.

...we communicated using signs.

They seemed to be afraid of me, too.

The animals jumped into the sea.

I loaded my gun.
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Itis impossible to explain the fear and surprise of these people at the noise and
fire from my gun. Some of them fell down to the ground in terror.

But when they saw the animal dead in the water, they came back and helped
me drag it out of the water with a rope. It was a strange kind of leopard with a very
fine spotted coat. The people wanted to eat the meat, and I made signs that they
could keep it. They were very happy and grateful. They gave me a lot of food and
water, and also the skin of the leopard. Then I left my new friends and sailed for
another eleven days.

Isailed to a point of land jutting out into the sea and I soon decided it was Cape
Verde, and the islands in the distance were the Cape Verde Islands.

“Master, a ship!” shouted Xury and I looked and saw a Portuguese ship.

I thought it must be a slave ship traveling to Guinea for more slaves. But it was
sailing away from the shore. I sailed toward it as fast as I could. They saw me and
slowed their ship. Three hours later, I came aboard. I told them that I was an
Englishman, and I had escaped from slavery from pirates.

The sailors were very kind to me and the captain said he would take me with
them to Brazil. The captain said he would buy my boat and Xury. I did not want to
sell Xury, but the captain said he would set Xury free in ten years if the boy became
a Christian. So I let the captain have him.

n Comprehension questions

1. How does Crusoe obtain gunpowder and bullets?
Who is Moley?

How does Crusoe get rid of Moley?

Who is Xury?

Xury and Crusoe encounter some people on the coast of Africa.
Are they cruel and hostile or friendly and helpful?

2.
3.
4.
5.
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Neni mozné popsat strach a prekvapeni té€chto lidi z hluku a ohné€ mé pusky.
Neéktefi padli hrizouk zemi.

Ale kdyz uvidéli mrtvé zvife ve vodé, vratili se a pomohli mi je vytdhnout
z vody lanem. Byl to zvlastni druh leoparda s velmi jemnou skvrnitou srsti. Ti lidé
chtéli maso snist a ja jim posunky naznacil, Ze si ho mizou nechat. Byli moc stastni
avdécni. Dali mi spoustu jidla a vody a také kiizi z leoparda. Pak jsem své pratelské
nové pratele opustil a plul jsem dalSich jedenact dni.

Plul jsem k Casti zemé, ktera zasahovala do mofe a brzy jsem poznal, Ze je to
Zeleny mys a ostrovy v dalce jsou Kapverdské ostrovy.

»Pane, lod!“ volal Xury a ja se podival a uvidél jsem portugalskou lod’.

Pomyslel jsem si, ze to urcCité bude otrokarska lod plujici do Guiney pro
¢ernochy. Ale odplouvala od biehu. Plul jsem k ni tak rychle, jak jen to Slo. Uvidéli
mé a zpomalili. O tfi hodiny pozdéji jsem vstoupil na palubu. Rekl jsem jim, Ze
jsem Anglican a Ze jsem utekl piratim z otroctvi.

Namornici ke mné byli velmi laskavi a kapitan fekl, Ze mé€ vezmou s sebou do
Brazilie. Kapitan fekl, Ze ode mé koupi mou lod a Xuryho. Xuryho jsem nechtél
prodat, ale kapitan mi fekl, Ze za deset let propusti Xuryho na svobodu, pokud se
z n€j stane kiestan. Tak jsem ho pfenechal kapitanovi.
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Chapter 4: 1 Become a Brazilian Farmer

We had a good voyage to Brazil. When we arrived, I sold my lion skin,
leopard skin, my guns, and most of my cargo to the captain. He gave me 220 pieces
of eight and with this money I went on shore in Brazil.

I became friends with a good, honest man who owned a plantation and sugar
house. When I saw how quickly the farmers became rich, I decided to become a
farmer too. I bought some land and began farming.

For the first two years, I grew only enough food for myself. The third year, I
planted tobacco. I wanted to plant sugar cane but did not have anyone to help me.
Iwished I had Xury!

The life of a farmer was not the life for me. I wished I had not disobeyed my
father. I should have stayed home and lived a life of luxury.

The sea captain that rescued me decided to return to London. I told him about
the money I had left with the widow of the old sea captain in London.

“Write a letter to this person who has your money and I will deliver it to her,”
said the captain, “After she gives me the money, I will buy all the things you need to
run a plantation and deliver them to you.”

I thought this was a good plan, and I wrote a long letter to the widow telling her
all my adventures. She gave the money to the captain and the captain sent me all
sorts of farming tools and equipment and a lot of other goods.

e e I e

e
Ea Praci véty

Pokud si pfejeme néco, co se tyka pritomnosti nebo budoucnosti, pouzijeme
I (you, he, we...) wish (s/he wishes) + vétu se slovesem v minulém ¢ase. Tato
prani se jes§té mohou vyplnit.

Pokud si pfejeme, aby se byvalo stalo/nestalo néco v minulosti, co se
nestalo/stalo, pouzijeme I (you, we, they...) wish + vétu se slovesem
v predminulém case. Tato prani uz se nesplni.

« Iwished I had Xury! (I don’t have Xury and I need him now)

o Iwished I had not disobeyed my father.
(I disobeyed my father in the past and I am not happy about it now)
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Kapitola 4: Je ze mé brazilsky zemédélec

Do Brazilie byla dobra plavba. KdyZ jsme pfijeli, prodal jsem svou Ivi a
leopardi kiZi, pusky a vétSinu svého nakladu kapitanovi. Dal mi 220 §panélskych
dolartia s témito penézi jsem vystoupil v Brazilii na bieh.

Spratelil jsem se dobrym Cestnym muzem, ktery vlastnil plantaz a cukrovar.
Kdyz jsem vid€l, jak rychle farmafi zbohatli, rozhodl jsem se stat se také farmafem.
Koupil jsem kus zemé a zacal jsem farmarit.

Prvni dva roky jsem vypéstoval pouze dostatek jidla pro sebe. Tteti rok jsem
zasadil tabak. Chtél jsem péstovat cukrovou titinu, ale nemél jsem nikoho, kdo by
mi pomohl. Kéz bych mél Xuryho!

Zivot farmafe, to nebylo nic pro mé. Pfal jsem si, abych byl poslechl svého
otce. Mél jsem zistat doma a Zit Zivot v blahobytu.

Namof#ni kapitan, ktery mé zachranil, se rozhodl vratit do Londyna. Rekl jsem
mu o penézich, které jsem nechal v Londyné€ u vdovy po starém kapitanovi.

»NapiSte dopis té osob€, ktera ma vaSe penize, a ja ji ho dorucim,” fekl
kapitan, ,aZ mi da penize, koupim vSechny véci, které potiebujete na provoz
plantaze a doru¢im vam je.“

Pomyslel jsem si, Ze to je dobry plan, a napsal jsem dlouhy dopis vdove, ve
kterém jsem popsal vSechna sva dobrodruzstvi. Dala penize kapitanovi a kapitan
mi poslal vSechno mozné farmafské nacini a vybaveni a spoustu dalsiho zbozi.

Utvoite praci véty.

1. I would like to have anew car. IwishI a new car.

2. I missed the bus and I am now late for work. ITwish I _____ the bus.

3. Ican’t speak German. Iwishl ______ German.

4. It’s raining and that’s why we can’t go out. We wishit __ raining.

5. 1didn’t lock my car and somebody stole my GPS. Iwishl ___ my car.
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He also sent a servant to help me. I sold some of the cargo and bought a black
slave and a European servant. I had all the things I needed to run a successful
plantation. Soon I became a rich tobacco farmer. I should have been content with
this comfortable life. But I was greedy.

After four years of living in Brazil, I was friends with many of the merchants
who stopped at the port. I told them many times of my adventures on the coast of
Africa. I explained how easy it was to trade toys, knives, even bits of glass for
valuable goods like gold, elephants’ teeth, and slaves.

The merchants listened with great interest. One night three merchants came to
me and told me about their secret plan. They planned to sail a ship to Africa, take
some natives, and bring them back to Brazil to work on their plantations. They
asked me to go with the ship to manage the cargo, and in return they would give me
some of the slaves. I agreed to their plan. This was the worst thing I could have
done.

ﬁ Comprehension questions

1. What happens to Xury?

2. In Brazil, Crusoe becomes friends with some rich plantation owners.
What does he decide to do?

3. Does Crusoe enjoy the life of a farmer?
4. How does Crusoe get more money?

5. After four years in Brazil, Crusoe is involved in a secret plan to become
even richer. What is this plan?
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Také mi poslal sluhu, aby mi pomohl. Néco z nakladu jsem prodal a koupil
¢erného otroka a evropského sluhu. M¢l jsem vSechno, co jsem potieboval
k provozovani uspésné plantaze. Brzy se ze m¢ stal bohaty péstitel tabaku. Mél
jsem byt s takovym pohodInym Zivotem spokojeny. Ale byl jsem nenasytny.

Po c¢tyrech letech Zivota v Brazilii jsem se spratelil se spoustou obchodnikii,
ktefi se =zastavovali v pristavu. Mnohokrat jsem jim vypravél o svych
dobrodruzstvich na pobfezi Afriky. Vysvétlil jsem jim, jak snadné je vymeénit
hracky, noze, dokonce i kousky skla za cenné zbozi jako zlato, slonovinu a ¢erné
otroky.

Obchodnici poslouchali s velkym zaujetim. Jedné noci ke mné pfisli tfi
obchodnici a fekli mi o svém tajném planu. Planovali vyslat lod’ do Afriky, vzit par
domorodct a privézt je do Brazilie, aby pracovali na jejich plantazich. Pozadali mé,
abych plul na té lodi a staral se o naklad, na oplatku by mi dali par otrokd. Souhlasil
jsem s jejich planem. To byla ta nejhorsivéc, kterou jsem mohl ud¢lat.

et s e R e P e
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Chapter 5: 1 Go On Board in an Unlucky Hour

1 told the other merchants to take care of my plantation while I was gone. I
wrote a will. If T died on my voyage, I left my plantation to the sea captain who saved
my life. On September 1, 1659 I went on board the ship. This was an unlucky hour.
It was the same day that I left my mother and father eight years ago.

We had a terrible voyage. Our ship was damaged by storms and the wind blew
us in the wrong direction. The captain of the ship checked his instruments and
discovered that we were near the Caribbee Islands of Central America.

The wind was still blowing very hard when one of the sailors called, “Land!”
and the ship hit sand. We did not know where we were. The waves crashed over the
ship and the ship seemed in danger of breaking up. We lowered a small boat into
the water and eleven of us began rowing toward shore.

We did not know if the shore was made of rocks or sand and we were afraid our
little boat would be smashed, but we rowed as hard as we could. A huge wave
crashed against our boat and before we could say, “Oh God!” we all fell into the sea.
The waves rolled over my head and I could not breathe. I tried to swim toward
shore and the waves smashed me against rocks. Finally the waves washed me up
ontodryland.

T e B

e
Eja Cestovani

V této kniZce se nejcast&ji vyskytuje slovo voyage, které se pouziva hlavné pri
cestovani lodi. Pojd'me se podivat na dalSi druhy cestovani:

Dlouhodobéjsi cesta po zemi se jmenuje journey.

Travel je cestovani vSeobecn€ a neni nutné se z takovéto cesty vracet zpét do
vychoziho bodu. Je to nepocitatelné podstatné jméno.

Trip je vylet, vétSinou kratkodoby.

Tour je cestovani od mista k mistu, navstévovani nékolika mist a navraceni
do mista, odkud jsme vyjeli.

Expedition je cesta skupiny lidi s néjakym urc¢itym cilem.

Excursion je kratky vylet spojeny jen se zabavou, bez néjakého vyzkumu, jako
je to u expedition.

«  We had a terrible voyage.
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Kapitola 5: Nalodim se v nestastnou hodinu

Rekl jsem ostatnim obchodniklim, aby se mi starali o plantaz, zatimco budu
pry€. Napsal jsem zavét. Pokud bych na své cesté zemiel, necham svou plantaz
kapitanovi, ktery mi zachranil zivot. 1. zafi 1659 jsem vstoupil na palubu lodi. Byla
to nestastna hodina. Byl to ten samy den, co jsem pied osmi lety opustil svou
matku a otce.

Cesta byla priSerna. Nasi lod niéily boufe a vitr nas zaval Spatnym smérem.
Kapitan lodi podle svych pfistroju zjistil, Ze jsme pobliz Karibskych ostrovii ve
Stredni Americe.

Vitr stale silné foukal, kdyz jeden z namornikd zvolal: ,,Zemé!“ a lod narazila
na pisek. Nevédéli jsme, kde jsme. Viny stiikaly pres lod’ a ta byla v nebezpeci, zZe se
rozlomi. Spustili jsme do vody €lun a jedenact z nas zacalo veslovat smérem ke
brehu.

Nevédéli jsme, jestli je bieh skalnaty nebo pise¢ny a bali jsme se, Ze nas ¢lun
bude rozdrceny, ale veslovali jsme, jak jen to §lo. Velka vina narazila do naseho
¢lunu a nez jsme mohli fict ,,Dobry Boze!“, vSichni jsme padli do mofe. Viny se mi
prevalily pres hlavu a ja nemohl dychat. Pokousel jsem se plavat ke bifehu a viny mé
nahnaly na skaly. Nakonec mé& viny vyplavily na suchou zem.

Cviceni
Dopliite spravné slovo.

1. We decided to take a short to London.

2. Robinson Crusoe’s second by a Brazilian boat was even worse than
the first one.

3. It’s a three-day

4. Japanese tourists often go on a week _

by bus from Prague to Dublin.

to visit all the European capitals.

5. I'm going on an to the North Pole to do reseach

on polar bears there.
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I had no warm clothes, no food, and no weapon but a little knife. But I found
some fresh water and I had a little tobacco. Soon I climbed into a tree and slept.

n Comprehension questions

1. Was Crusoe’s voyage to Africa a success?
2. How many sailors paddled away from the ship in a longboat?
3. What happened to the longboat?
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Nemél jsem Zadné teplé obleceni, Zadné jidlo a Zzadnou zbran kromé malého
noZiku. Ale naSel jsem néjakou pitnou vodu a m¢l jsem trochu tabaku. Brzy jsem
vySplhal na strom a usnul jsem.

et S D e e e 2 e
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